Edukira joan

	
		
			
				

	
	

Menu nagusia
	
	


				
		

	
	Menu nagusia

	mugitu alboko barrara
	ezkutatu



	

	
		Nabigazioa
	

	
		
			Azala
	Txokoa
	Aldaketa berriak
	Ausazko orria
	Laguntza
	Dohaintzak


		
	




	
	



				


	




		
			

	[image: ]
	
		[image: Wikiteka]
	


		

		
			

	

Bilatu
	
	
		
			
				
					
						
						
					

					
				

				Bilatu
			

		

	




			
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
		

		
	




	
		
		
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
			Sortu kontua

	Hasi saioa



		
	




	

	

	
	

Tresna pertsonalak
	
	


		

	
		
			 Sortu kontua
	 Hasi saioa


		
	





	
		Izena eman gabeko erabiltzaileentzako orrialdeak gehiago ikasi
	

	
		
			Ekarpenak
	Eztabaida


		
	




	
	






		

	



	
		
			

		

		
			
		
			
				
				
				

		
		

	



		
			
				
					Orrialde:Larramendi 1745 dictionary body.pdf/79

							

	
	

Hizkuntzak gehitu
	
	

		
			
			

			

		


	




				
					
						
							
								

	
		
			Aurreko orria
	Hurrengo orria
	Orrialdea
	Eztabaida
	Irudi
	Aurkibidea


		
	




								

	
	euskara
	
	


					

	
		
		

		
	




				
	




							
						

						
							
								

	
		
			Irakurri
	Aldatu iturburu kodea
	Ikusi historia


		
	




							
				
							
								

	
	Tresnak
	
	


									
						

	
	Tresnak

	mugitu alboko barrara
	ezkutatu



	

	
		Ekintzak
	

	
		
			Irakurri
	Aldatu iturburu kodea
	Ikusi historia


		
	





	
		Orokorra
	

	
		
			Honanzko esteka duten orriak
	Lotutako orrietako aldaketak
	Fitxategia igo
	Orri bereziak
	Esteka iraunkorra
	Orri honen datuak
	Aipatu orri hau
	Get shortened URL
	Download QR code


		
	





	
		Inprimatu/esportatu
	

	
		
			Inprimatzeko bertsioa
	Deskargatu EPUB formatuan
	Deskargatu MOBI formatuan
	Deskargatu PDF formatuan
	Beste formatuak


		
	







									

				
	




							
						

					

				

				
					
						
							
				
							

		
						
						
					

				

				
					
							
		


						Wikitekatik

					

					


					
					
					Orri hau berrikusia izan da
		40:A G.


	


Agramiza , veaſe cañamiza. 


	



Agrandar , hazer mayor una coſa , an- 


		diagotu. Lat. Grandiorem facere.


	



Agrandado , andiagotua. Lat. Grandior 


		factus , a , um.


	



Agrandar demaſiado , andieguitu. Lat. 


		Grandiorem nimis facere.


	



Agravar , piſitú , aſtundú , piſu eguin, 


		aſtun eguin. Lat. Gravo , aggravo , as.


	



Agravado, piſutua, aſtundua, piſu egui- 


		ña, aſtuneguiña.


	



Agravar mas, piſuagotu, aſtunagotu, pi- 


		ſuago, aſtunago eguin.


	



Agravar demaſiado , piſueguitu , aſtune- 


		guitu, piſuegui, aſtunegui eguin.


	



Agravado mas , piſuagotua , demaſiado, 


		piſueguitua, &c.


	



Agravante , piſugarri , aſtungarri. Lat. 


		Aggravans , tis.


	



Agravarſe, piſutu, aſtundu , con las ter- 


		minaciones del neutro. En los males,
	gaitzagotu , gaiſtoagotu , deunguea-
	gotu , gachagotu. Lat. Aggravari, in-
	graveſcere , graveſcere.


	



Agraviar, irainatu , iraindu , bidecaiz- 


		tú, irain eguin , bidegabe eguin. Lat.
	Facere injuriam. Veaſe denoſtar.


	



Agraviado , irainatua , iraindua , bide- 


		caiztua. Lat. Injuriâ, affectus , a, um.


	



Agraviador, irainatzallea, iraindaria, 


		bidecaiztaria. Lat. Injuriæ , factor,
	illator , ris.


	



Agravio, injuria, irainá, bidegabé, bi- 


		debagueá. Lat. Injuria , æ. Hartos
	agravios me ha hecho , irainic aſco
	eguin dit, bidegabe aſco ecarri dit.


	



Agravio, daño, caltea, veaſe daño. 


	



Agraz , agua exprimida de vbas no ma- 


		duras, mats eldu baguecoen ura, mats
	urá. Lat. Omphacium , ii ; immittis
	uvæ ſuccus , i.


	



Agua compueſta de agraz , matſurezco 


		edariá. Lat.Omphacio confectus, con-
	ditus potus.


	



Agrazes , mats eldubagueac, zorigabeac. 


		Lat. Uvæ immaturæ , immittes.


	Eſtàn en agraz las vbas, matſac eldu ba-
	gueac, zoritu bagueac daude.


	



Agregar , juntar , puede venir de guere- 


		gar, guregar, y eſta voz del Baſcuen-
	ce gueregatu , gueregatzea , guerega-
	natzea , juntar para noſotros ; y de
	ahi agueregar, y agregar. Puede tam-
	bien venir de aguré , hombre viejo,
	como ſi dixera aguregar, que comun-
	mente en la vejez reina la paſsion de
	juntar , y recoger. Y no es meneſter
	recurrir al Latin.


	



Agregar , bildú , batú , biribillatu. Lat. 


		Aggrego, as.
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